Sovakar Adv (3)
Sovakar jaiet uz balli

Sprice S (2)

nopirkt aptieka Sprices,
but pie Sprices (pie
varas, teik§anas)

Sujmasina S (3)
elektriska Sujmasina,
Sujmasinas adata

Supoties V (3)
SUpoties Supolés,
masina Supojas

Sur, - tur Adv (3)
Sur tur skangja
dziesmas

Surp Adv (1)
nac Surp!

sat Vv (1)
§t terpu, $at dienam
ilgi

ta Adv (1)
ta més dzivojam

tablete S (2)
pretsapju tablete,
ienemt tableti

tacu Con, Pt (1)
nac tacu ieksal, es
vinu lidzu, tacu vins
nenaca

tadsl Adv (1)

kluva vess, tadé| gajam

istaba

tads Pn (1)
tads uzdevums nav
viegls, tada gadijuma

— cerogHs sevyepom

— yKon

— WBeWHas MawuHa

— Ka4yaTbCs;
nokayuneaTbCcsa

— Koe-rae

—cloga

— WnTb

— Tak; Ta; oHa

— TabneTka

— Xe; Beflb; O[HAKO Xe,
BCE Xe, TeM He
MeHee

— MO3TOMY; OTTOrO;
notomy

— TaKo; TakoB; aTakui

— heute abend

— die Spritze,
die Injektion

— die Nahmaschine

— sich schaukeln,

schaukeln

— hier und da,
hier und dort

— hierher

— nahen; schneidern

— S0

— die Tablette

— ja, doch; jedoch;
allein

— darum, deshalb

— solch ein, so ein
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—this evening,
tonight

— injection

— sewingmachine

— to rock, to swing,
to sway; to stagger,
to reel

— here and there

— here, hither

—to sew

— SO0

— tablet

— however, yet, still, for
all that

— therefore; because;
in order that

— such; so



tagad Adv (1)
tagad man nav laika,
tagad pat aizej!

taisit, - vala V (3)
taisit frizdru, taisit
brokastis, taisit logu
vala

taisities V (1)
taisities cela, durvis
taisas vala

taisni Adv (1)
stavet taisni, tu atnaci
taisni laika

taisniba S (3)
katram sava taisniba,
taisnibu sakot

taisns Adj (1)

taisna linija, doties
taisna cela uz majam,
taisna tiesa

taka S (3)
meza taka

taksis, taksometrs S (2)

braukt ar taksi
(taksometru), kravas
taksometrs

talak Adv (1)

kas notika talak, es
nezinu; iet talak
talants S (2)

aktiera talants, attistit
talantu

talka S (3)

kartupelu novak$anas

talka, nakt talka

tals Adj (2)
tals celojums, tala
radnieciba

talsaruna S (3)
iek§zemes talsaruna,

maksat par talsarunam

— Tenepsb, HblHYE, B
HacToslee Bpems;
ceilvac

— Aenartb; MacTepuTb;
roToBUTb, NpUroTas-

nuneaTtb, CTpANaThb,
OTKpbIBaTb

— cobupaTtbcs;

roToBUTbLCA,
OTKpUBaATbCA

— NPAMO; HanNpsaMuUK,
NPAMUKOM; MPOCTO;
WUMEHHO; KakK pas

— npasga

— NpsiIMOA;
cnpaBeanvBbIi;
npasblii

— Tpona

— TaKcu

— panblue, Aanee;

noparnbLue

— TanaT,
[apoBaHue

— Tonoka

— Aanékuii; gansHui;
OTAANEHHbIN

— MEXOYropoaHblii
pasrosop

— jetzt, nun

— machen

— sich fertigmachen,
sich bereitmachen

— gerade, aufrecht;

geradeaus; direkt

— die Wahrheit

— gerade, aufrecht,
aufrichtig; gerecht

— der Pfad

— das Taxi

— weiter; ferner;

weiterhin, fernerhin

— das Talent

— die Ernteeinsatz

— weit; fern

— das Ferngesprach
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— now, at present

— to make; to open

— to get ready (for),
to prepare (for); to be
about (to), to be going
(to); to make off

— straight; directly; just;
simply

— justice, fairness;
truth

— straight; upright,
erect; direct; just, fair;
straightforward,
upright

— path, pathway,
footpath, track

— taxi, cab

— farther; further

— talent, gift

— joint work; help,
assistance

— distant, remote, far,
far-away; long

—trunk - call,
long - distance call



talu Adv (1)
svetki vel talu, doties
talu projam

talums, -a S (3)
cela talums, taluma var
redzet maju

tante S (1)
pazistama tante, dzivot
pie tantes

tapat Adv (1)
vin$ dara tapat ka citi

tapec Adv (1)

man patik medicina,
tapec iestajos
Medicinas akadémija

tapt V (2)
tapt par skolotaju, lai
top!

tarps S (3)
lokas ka tarps, tarpu
saesti aboli

tas Pn (1)
tas ir labs cilvéks, tas ir
tikai joks

tase S (2)
porcelana tase, tase
tejas

tatad Adv (2)
tatad tomer vinam ir
taisniba

taukains Adj (2)
taukains papirs,
taukaini mati

tauki S (2)
ciku tauki,
iet ka pa taukiem

taupit V (3)
taupit naudu, taupit
veselibu

— Aaneko

— [anb, OTAanéHHOCTb;
nanbHocTb

— TeTA, TeTka

— Tak e, Noao6HbIM
xe obpasom

— MO3TOMY; NOTOMY;
OTTOro; AN Toro

— CTaTb; co3fjaBaTbCsa
(npu o6pasoBaHun
cTpagaTtenbHou
dopMmebl rnarona)

— YepBb, YepBsK

— TOT, 3TOT; OH

— Yallka

— UTaK; 3Ha4uT

cnefosartenbHo,

— XUPHBIA, canbHbIA

— Xup; cano

— 3KOHOMUTb; Gepeyb;
cbeperaTb; xaneTb,
WaauTb

— weit; ferne

— die Ferne;

die Entfernung

— die Tante

— ebenso

— darum, deshalb

— werden

— der Wurm

— jener, der; das

— die Tasse

- also

— fettig

— das Fett;
das Schmalz;
der Talg

— schonen; sparen
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— far, far away (off), a
great distance away

— distance; remoteness;
range

—aunt

— just (as), in the same
way (as)

— therefore, for that
reason

— to become, to get,
to grow

— worm; maggot

— that; it; the right;
other; the

—cup

— so, then; conse-
quently

— greasy, oily

- fat; grease;
cuku tauki - lard

—to save,
to economize



taurins S (3)
nakts taurin$, taurina

sparni, viegls ka taurins

tauta S (1)
latvieSu tauta,
tautas dziesma

tautiba S (2)
dazadu tautibu cilveki,
péc tautibas latvietis

tavs Pn (1)
tavs tétis ir jurists, péc
tavam domam

te Adv, Pt (1)
kas te notiek?

teatris S (1)
operas teatris, iet uz
teatri

tecet V (3)
no deguna saka tecet
asinis, bérns tec€ja pa

prieksu, upe tek uz jtru

tehnika S (1)
jaunaka tehnika

tehnisks Adj (2)
tehniska skola, slegts
tehnisku iemeslu de|

teicami Adv (1)
veikt darbu teicami

teicams Pc (2)
teicams darbinieks

teikt V (1)
teikt taisnibu, teikt
prieksa

teikums S (3)
iss teikums, runat
vienkarsos teikumos

— 6aboyka; MOTbINEK

— Hapog; noam

— HauuoHanbHOCTb

— TBOW

— 3aech, TyT

- Teatp

— Teub; CTpyUTbCS;
npoTekaTb; UATH;
Gexatb

— TeXHUKa

— TEXHUYECKUIA

— OTNUYHO,
nNpeBOCXOAHO;
noxearnbHO

— OTNUYHBIA,
NPEeBOCXOAHbI;
noxsanbHbli

— FOBOPUTb;

CKasaTb

— Npeanoxexue;
dpasza

— der Schmetterling

— das Volk

— die Nationalitat;

die Volkszugeharigkeit

dein

hier, da

— das Theater

flieBen; rinnen;
schnell gehen;
laufen

— die Technik
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technisch

ausgezeichnet

ausgezeichnet;

lobenswert

sagen

der Satz

— butterfly

— people, nation

— nationality

— your; yours

— here

— theatre;
playhouse

— to flow; to leak

— engineering; techno-

logy; technique;

equipment,
machinery; plant

— technical

— very well, excellently,
perfectly [well]

— very good, excellent,
perfect; capital

— to tell, to say

— sentence



teja S (1)
zalu teja, dzert teju

teksts S (2)
telegrammas teksts,
zinat dziesmas tekstu
no galvas

telefons, talrunis S (2)
mobilais telefons,
telefona numurs

telegramma S (2)
apsveikuma
telegramma, sanemt
telegrammu

televizija S (1)
televizijas studija

televizors S (1)
krasu televizors,
skatities televizoru

telot V (3)
telot tumsas krasas,
telot lomu, télot slimu

telpa S (2)
dzivojama telpa, kapnu
telpa, gaisa telpa

tels S (3)
romana téels, valsts
tela veidosane

telS S (3)
viengadigs tels, tela
gala

temperatira S (2)
gaisa temperatiira,
temperatiras
paaugstinasanas

tepat Adv (2)
tepat kaiminos

terapeits S (3)
terapeits izmekle
slimniekus

—vaii

— TeKCT

— TenedoH

— Tenerpamma

— TenesuaeHue

— Tenesunsop

— usobpaxarb, puco-
BaTb, MPEACTaBNAT;
urpathb (Ha cLeHe);

NpUTBOPSATLCS,
pasbirpbiBaTh

— nomeLleHue;
NpOCTPaHCTBO

— obpas;
CKynbnTypa

— TENEHOK, Tenok

- Temnepartypa

— TYT Xe, 3[0ecCb Xe,
noyTU

— TepanesT

—der Tee

— der Text

— das Telefon

— das Telegramm

— das Fernsehen

— der Fernseher

— schildern; darstellen;
spielen

— der Raum

— die Gestalt; das Bild;

die Skulptur

— das Kalb

— die Temperatur

— hierselbst; fast,
beinahe

— der Therapeut
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—tea

— text; words

— telephone; phone

— telegram; wire (sar.)

— television; TV; telly
(sar)

— television (TV) set,

televisor, telly

— to describe, to
picture, to depict,
to portray; to perform,
to act

— space; room

— image; character,;
personage; statue

— calf; bull calf

— temperature

— here

— therapeutist



terauds S (2)
ciets ka terauds,
térauda nazis

teret V (2)
téret naudu, velti teret
laiku

teritorija S (1)
pilsétas teritorija, valsts
teritorijas robeza

termins S (1)
darba izpildes termins,
pirms termina

terps S (3)
grezns terps, formas
terps

tevs S (1)
majas tévs, téva radi

ticet V (1)
ticét brinumiem

ticiba S (3)
ticiba saviem spekiem,
ticiba Dievam

tiekties V (2)
tiekties pec slavas

tiesa S (1)

tautas tiesa, izsaukt uz
tiesu, ta ir jusu tiesa
(dala)

tiesat V (3)
tiesat noziedznieku,
tiesat spéli

tiesiba, -as S (1)
pilsonu tiesibas,
tiesibas uz izglitibu, ar
pilnam tiesibam
tiesam Adv (1)

vin$ ir tieSam liels
makslinieks

— CcTanb

— TPaTUTh;
pacxogosaTb

— TeppuTtopusi

— cpok

— opexna; nnarbe;
KOCTIOM; Hapsif

—oTey

— BepuTb; BepoBaTb

— Bepa;
BEpoUcrnoBeaaHue

— CTPEeMUTLCA; TAHYTE-
CA, pBaTbCH, BNe4bCs,;
TAroTeTb

— npaspa, CyA; YacTb,

nons; nan

— CcyauTb; ocyxaaTb

— npaBso

— nencTBUTENbHO, B
camMom ferne, NoucTu-
He; npaBo

— der Stahl

— verausgaben

— das Territorium;

das Gelande

— der Termin, die Frist

— das Kleid; die

Kleidung

— der Vater

— glauben

— der Glauben

— streben

— das Gericht; der
Anteil

— richten; verurteilen

— das Recht

— wirklich, in der Tat

234

— steel

— to spend, to use [up];
to waste

— territory

— term, date

— clothes; attire;
costume; dress

— father

— to believe; to trust

— faith, belief; trust;
creed, religion

— to be inclined (to),
to have a tendency
(towards, to); to strive
(for)

— court, lawcourt; truth;
portion, share; due

— to try; to judge; to

referee, to umpire

— right; licence; law

— really; indeed



tiesi Adv (1)
skatities tiesi acis, tieSi
par to ir runa

tiess Adj (2)
tie§s sakars, tieSa
vadiba

tievs Adj (1)
tievs vads, klat
tievakam

tik Adv, Pt (1)
nav jau tik slikti, vins ir
tik labs

tikai Pt (1)

tikai vienu reizi, tikai tur

tikko Adv (1)

tikko dzivs, vins tikko
aizgaja

tiklidz Adv (3)

vin§ piezvanis, tiklidz
atnaks no darba

tikls S (2)
zvejas tikls, celu tikls,
zirnekla tikls

tikmér Adv (3)
kamer dzivo, tikmer
macies!

tikpat Adv (3)

tikpat viegli, tikpat Iabs_

tikSanas S (2)
tik§anas ar makslinie-
kiem

tikt V (1)

tikt lidz stacijai, tikt ar
visu gala, zeme tiek
apstradata

tikties V (2)

tikties ar veletajiem,
mes sen neesam
tikusies

— NPSIMO; POBHO; TOYHO;
HernocpefCTBEHHO;
KaK pas; UMEeHHO

— NpAAMOW; Henocpea-
CTBEHHbIN

— TOHKWIA; Xynow

— CTOMb; TaK; Takow;
TONbKO

— TONbKO; NULUb

— YyTb, €A1Ba; TOSbBKO,
TONBKO YTO; KaK
TONBKO, NMLLbL TOMBKO

— KaK TonbKo, NiLlb
TOnbKoO, eABa, efBa
TOMBKO, YyTb, YyTh
TOMbKO

— CeTb, CeTka

— Tem BpemeHeM,
mexay Tem

— TaK Xe; CTOnb Xe;
TaKow xe

— BCTpeya;
caBuaaHue

— (Bcnomorart. rnaron
ans obpasoBaHus
cTpajaTtenbHoro 3a-
nora) nonactb, A0-
6paTbcs; HpaBUTLCSA

— BCTpevaTbes, no-
BCTpeYaThCs; BUAETb-
csi, BUOaTbes

— gerade; direkt;
unmittelbar

— gerade; direkt;
unmittelbar

—dunn

— s0; kaum

— nur, bloR, allein; erst

— soeben; sobald;
kaum; fast, beinahe

— sobald

— das Netz

- wahrenddessen

— ebenso

— die Begegnung; das
Treffen; die Verabre-
dung

— gelangen, kommen;
werden; bekommen;
zufallen; gefallen

— sich begegnen; sich
treffen
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— directly, straight; just,
exactly

— direct

— thin; slim, slender,
slight

— S0

— only, but; solely,
exclusively; merely,
purely

— hardly, scarcely; just

[now]; as soon as

— as soon as, the
moment...

— net; web; network;
system

— meanwhile

— as much as; as many
as

— meeting; encounter

— to arrive (at, in),
to get (to), to reach;
to attain; to be; to
like, to enjoy

— to meet; to come
(across); to encounter



tilts S (1)
tilts par upi, celt tiltu

tirdznieciba S (2)
nodarboties ar
tirdzniecibu

tirgoties V (2)
tirgoties ar aboliem,
tirgoties par zemaku
cenu

tirgus S (1)
rudens tirgus, tirgus
cena

tiri Adv (1)

tiri izmazgat, tas man
iznaca tiri labi

tirit V (2)

tirit kartupelus, tirfit apavus

tirs Adj (1)
tiras rokas, tira pelna,
tira nejausiba

tirums S (3)
kartupelu tirums,
stradat tiruma

tomats S (2)
dzeltenais tomats,
tomatu sula

tomer Pt, Con (1)
tu tomer atnaci; spid
saule, tomer salst

tonis S (2)
smalkais tonis, tona
augstums, patikams
krasu tonis

toreiz Adv (3)
toreiz jauniba

tornis S (3)
televizijas tornis, torna
augstums

torte S (3)
biskvita torte, griezt
torti

— MOCT

— TOprosns

— TOproeaTb,
ToproBaTbCs

— pblHOK; 6a3ap

— YKCTO; NPSIMO;
npocTo

— YUCTUTb; OYMLLATb;
y6upaTb (KOMHaTbl)
— YUCTBIN,

HeaanaykaHHbI

— natuHs, none

— nomMuaop; Tomat

— BCE-Taku, BCE xe,
ofHaKo, TeM He
MeHee

— TOH

— B TOT pas, Toraa,
B Ty nopy

— GallHs; BbILLKa,;
nagbs

—TopT

— die Bricke

— der Handel

— handeln, feilschen,
markten

— der Markt

— rein, sauber

— reinigen, séubern;
putzen

— rein, sauber; pur

— der Acker

— die Tomate

— jedoch; dennoch;

allein

—der Ton

— damals

—der Turm

— die Torte
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— bridge

— commerce, trade

— to deal (in), to trade

(in), to cadge; to
haggle, to bargain

— market

— cleanly; quite

—to clean

— clean; pure; neat,
unadulterated,
straight; net, clear

— field

— tomato

— still, yet, neverthe-
less, for all that

— tone

— then, at that time

— tower; turret; steeple;
castle, rook

— [fancy] cake; tart



toties Con (3) —3aro — dafir

vin$ stradaja leni, toties

labi

tracis S (3) — WyM, cymartoxa — der Tumult
neliels tracis,

negribéjas par to celt

traci

traks Adj (2) — cymacliefLui, — toll, verriickt,
skrien ka traks, trakas 6eleHblii wahnsinnig
cenas

traktors S (3) — TpakTop — der Traktor
kapurkezu traktors,
vadit traktoru

tramvajs S (2) — Tpamsan — die StraBenbahn
gaisa tramvajs,
tramvaju parks

transports S (2) — TpaHcnopT — der Transport
pilsétas transports,
transporta izdevumi

trapit V (3) — nonacTb — treffen
trapit merki, trapit
naglai uz galvas

traucet V (1) — MewaTtb; - storen; behindern
traucét naktsmieru, 6ecnokouTb;

lietus traucé stradat Hapywarb

trauks, -i S (1) —cocya; nocyaa, — das Gefal;
virtuves trauki, trauku nocyauHa das Geschirr
dvielis

trekns S (3) — XWUPHbIA — fett

trekns piens,
trekna zoss

tresais Num (1) — TpeTwuit — dritte
treSais téva déls, tresa
kursa students

tresdiena S (1) - cpepa — der Mittwoch
arsts pienem treSdienas

tricet V (3) — Apoxartb; TpeneTaTb;  — zittern, beben
tricét par savu dzivibu, TPSICTUCb; copporaTh-

tric ka apsu lapa cs
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— but; on the other hand

— row, fuss, hullabaloo

— insane, mad, crazy;
possessed; rabid

— tractor

— tramway, tramline;
tram, tram-car

— transport
— to hit

— to disturb; to trouble;
to inconvenience,
to bother; to intrude
(upon); to hinder,
to hamper, to impede;
to jam

— vessel; plates and

disches; plate

— fat; rich
— third

— Wednesday

— to tremble, to shiver,
to shake; to quaver,
to quiver



triekt V (3)
triekt pret sienu, triekt
ara, triekt naudu

— YOapUTb, CTYKHYTb;
LUBBIPHYTh, MHaTb

trijata Adv (1) — BTPOEM

vini atnaca trijata

tris Num (1) —Tpu

tris draugi

trisdesmit Num (2) — TpuauaTb
trisdesmit kilometru

trispadsmit Num (2) — TpUHapuaTtb

vinam ir trispadsmit
gadu

trispadsmitais Num (2) — TpuHaauaTbiii
trispadsmita rinda zale

troksnis, -i S (2)
zalé bija liels troksnis,
trokSni plausas

— WwyM; Wymbl (B cepa-
Le); Xpurbl (B Nerkux)

trolejbuss S (1) — Tponneibyc
pilns trolejbuss,

trolejbusa pietura

trakt V (2) — He xBararTb,
trukst naudas, trikst var- HepocTaBaTh;
du, trikst divu cilveku OTCyTCTBOBaTH

trikums S (2)
dzivot trikuma, fizisks
triikums, elpas trukums

— 6enHoCTb, HYXAa;
HULLleTa; OTCYTCTBUE;
HeaoCcTaToK; HefJOYET;

U3bSH
tu Pn (1) — Thbl

vai tu naksi man lidzi?

tlikstotis, -8 Num (1) — Tbica4a
gadu tukstotis,

tikstosiem reizu

tukss Adj (1) — nycToW

tukss solijums, tukSa
iela, tuk8a dusa
tuk$ums, -i S (3) — nycToTa; NycToThl
dzives tukSums

talit, talin Adv (1)
talit pienaks vilciens

— celvac, Totyac,
CUI0 MUHYTY

— schlagen; jagen; — to strike, to hit

plaudern
— zu dritt — three, three together
— drei — three
— dreilig — thirty
— dreizehn — thirteen
— dreizehnte — thirteenth

— das Gerausch;
der Larm

— noise; thud; hubbub
uproar; crepitation

— der Obus,
der Trolleybus

— trolley-bus

— to break, to tear; to
snap; to be short (of);
to lack; to be missing

— fehlen, mangeln;
abwesend sein

— die Not, die Armut,
das Elend; der Man-
gel; der Fehler

— poverty, need, want;
deficiency; lack,
shortage; fault, defect,
shortcoming, drawback

—du —you

— das Tausend; tausend — thousand

— leer; inhaltslos — empty, void; hollow;
frivolous, futile; idle;
shallow

— die Leere — emptiness, void;
frivolousness, futility

- sofort, sogleich — at once, instantly,
immediately, in a
moment
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tulkojums S (2)
teksta tulkojums, sapnu

— NepeBoA,; Tonkosa-
HUe, UcTonkosaHue

tulkojums

tulkot V (2) — NepeBo/iuTb; TOMKO-
tulkot romanu, tulkot BaTb, UCTONKOBaTb
mutiski

tumsa S (2) — TbMa, TEMHOTa, MpaK
nakts tumsa, tumsas

valstiba

tumst V (3) — TeMHeTb, CMepKaTb-
rudenos agri tumst, acis  cs; TemHeTbCs

tumst

tumss Adj (1)
tumss rudens vakars,

— TEeMHbI

tumsa lieta

tupéet V (3) — cuUaeTb Ha KopTouKax;
tupét uz gridas, tupet cuaeTb (o nTuuax);
majas TopyaTtb

tur Adv (1) —Tam

tur jau vin$ nak!

turet V (1) — Aepxarb;

turét ciet, turét meli aiz BblAepxaTb;
zobiem, par ko jus mani BbIHECTH;

turat? npuHUMaThL
tureties V (1) — AepxaTbes;
tureties pie rokas, npuaepxusaTbes,

tureties malina, turéties
pie saviem uzskatiem

turiene, uz-, no-es S (3) - Tyaa; oTTyAa
no turienes var atnakt

kajam
turists, -u S (2) — TYpUCT;
turists no arzemem, TypuUCTUYECKMNiA

turistu baze

turklat Adv (3)
vins turklat vél slims

— NpUTOM, NpU 3TOM, K
TOMY Xe, KpOMe TOro,
cBepx Toro, Baoba-
BOK; NpU4EM

turp Adv (2)
doties turp

- Tyna

— die Ubersetzung
— Ubersetzen;

dolmetschen

— die Dunkelheit,

die Finsternis

— dunkeln, finstern

— dunkel: finster

— hocken

—dort, da

— halten

— sich halten

— von dort; daher

— der Tourist -

— dabei

— dorthin
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— translation, version;
interpretation

— to translate (from...
into)

— darkness, dark

— to grow (get) dark

— dark; deep; swarthy;
suspicious, shady,
fishy

— to squat [down]; to be
perched; to be a home-
bird (stay-at-home)

— there

— to hold; to keep

— to hold [on] (to); to

cling (to); to stay on,
to keep on

— there, that way; from
there

— tourist; walker, hiker

— besides, moreover,
furthermore, in
addition

— there



turpat Adv (3)
vinai turpat jau
Cetrdesmit gadu

— TaM Xe; No4Tn

turpinat V (2) — npopomkaTb
turpinat darbu

turpinaties V (2) — NpoaomKaThCs;
turpinaties gadiem ilgi AnuTbea
turpmak Adv (3) — Brnpeap; B 6yayuiem,
turpmak to ievero un B AanbHeinwem
dari pareizi!

turpmakais Adj (1) ' — AanbHeunLwui,
turpmakais dzives cels, nocneayoLuin
turpmaka darbiba

tuvak Adv (1) — Bnmxe

tuvak iepazities

tuvoties V (2)
tuvoties majai, tuvojas

— npubnwkarbes, 6nu-
3UTbCS; NPUABUraTbCs

vilciens, darbs tuvojas (o cpoke)
beigam
tuvs Adj (1) — 6nNun3KniA; BNkHUA

tuvs draugs, tuvi radi,
tuvas attiecibas

— 6nu3ocTb; B6NU3K,
no6bnusoctu; 6nu3

tuvums, -a S (3)
tuvuma neviena nav

U

ubagot S (3)
ubagot naudu

— MPOCUTb MUNOCTbIHIO

udens S (1) —BoAa
lietus Gdens, dzert Gdeni
uguns S (2) — OrOHb

lena uguns, pielaist
uguni, dzivot starp
divam ugunim

— dortselbst; fast
beinahe

— fortsetzen,; fortfahren

- fortdauern, andauern;

anhalten;
weitergehen

— kunftig, fortan

— kunftig

— ndher

— sich nahern, heran-
kommen

—nah

— die Nadhe

— betteln
— das Wasser

— das Feuer
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— in the same place,
there, in that [very]
place, just (right) there

— to continue, to go on
(with), to carry on, to
proceed (with)

— to continue, to last,
to go on, to be in
progress

— in [the] future, hence-
forward, henceforth

— further, future; subse-
quent; ulterior

— nearer; closer

— to approach; to draw
(come) nearer, to
advance (towards)

— near, close; close at
hand; intimate

— nearness, closeness,
proximity; intimacy

— to beg,
to ask for alms

— water

— fire; light



ugunsgréks S (3)
meZa ugunsgreks, ciest
ugunsgréeka

— noxap

ugunskurs S (3)
turistu ugunskurs, lekt
pari ugunskuram

— KOCTEp

ugunosana S (3)
svetku ugunosana,
rikot ugunosanu

— heitepBepk

ukrainis S (2)
tumSmatains ukrainis,
ukrainu melodijas

— yKpauHel,

un Con (1)
tuunes

—Wu, aa

universitate S (1)
Rigas Tehniska
universitate

— yHUBepcuTeTt

upe S (1)
strauja upe, upes krasts

— peka

upene, ~ es S (2)
upenes aug darza,

— YyepHasi CMOpPOAUHa;
Aroa YepHow

upenu ievarijums CMOpPOAVHBI
urins S (3) — Moya

urins veidojas nierés,

urina analize

usas S (3) — yCbl

kuplas Usas

uz Pp (1) —Ha; B

nolikt uz galda, iet uz

teatri

uzacs,-is S (2) — 6poBb

izliektas uzacis, uzacu
forma, krasot uzacis

uzbrukt V (3) — HanacTb; HacTynaTb,

uzbrukt ienaidniekam, arakoBaTtb

vinam uzbrukusi nelaime

uzcelt V (1) — NOCTPOUTb,

uzcelt maju, uzcelt no BbICTPOUTb;

miega BO3ABUMHYTb,
NoaHATb

— der Brand

— das Feuer

— das Feuerwerk

— der Ukrainer

—und

— die Universitat

— der FluB;
der Strom

— schwarze

Johannisbeere

— der Urin, der Harn

— der Schnurrbart

— auf; nach; zu

— die Augenbraue

— angreifen; Uberfallen;
anfallen; herfallen

— aufheben; aufwecken;
bauen
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— fire; conflagration

— fire; bonfire

— illumination

— Ukrainian

—and

— university

— river, stream

— black currant

— urine

— moustache;
whiskers

— to; on, upon, for; in;
at; with

— eyebrow

— to attack, to assail,
to assault

— to raise, to lift;
to rouse, to wake,
to awake; to build,
to erect, to set up; to
rebuild, to reconstruct



uzdavinat V (1)
uzdavinat ziedus

uzdevums S (1)
izpildit uzdevumu,
majas uzdevums

uzdot V (2)
uzdot jautajumu, uzdot
darbu, uzdot toni

uzgeérbt V (2)
uzgérbt mételi

uzkapt V (3)
uzkapt kalna, uzkapt uz
kuga, uzkapt zirga

uzklat V (3)
uzklat galdu, uzklat gultu

uzklausit V (3)
uzklausit padomu,
uzklausi manas domas!

uzkrist V (3)
uzkrist uz galvas, koks
uzkrita uz sétas

uzlikt V (1)

uzlikt gramatas uz
galda, uzlikt sodu, uzlikt
cepuri

uzmaniba S (2)
noturiga uzmaniba, but
uzmanibas centra,
pieverst kadam
uzmanibu

uzmanigi Adv (2)
ej uzmanigil, lasi
uzmanigi!

uzmest V (3)
uzmest lakatu uz
pleciem, uzmest
skatienu

uzminét V (3)
uzminét domas,
uzminét miklu

— nopapuTb

— 3afjava; 3agaHue;
ropy4eHue; ypok

— 3a[aThb; NOPY4UTb

— HageTb

— NOAHATLCA; B30UTH;
B306paThbCs; HaCTyNUTL

— HaKpbITh

— BbICNyLWaTb;
npucnyLaTbest

— HanacTb; HaBanUTb-
cA; cBanuTbes; 6po-
CUTbCS B rmasa

— NOCTaBUTb;
NONOXUTb

— BHUMaHUue;
BHUMATENIbHOCTb

— OCTOPOXHO;
BHUMATENLHO

— HabpoCHTb, HaKUHYTb;

6pocuTh; HabpocaTb

— yragaTb; oTragatb

— schenken

— die Aufgabe;
der Auftrag

— aufgeben; auftragen

— anziehen

— heraufsteigen; treten

— aufdecken

— anhéren

— fallen; anfallen,
herfallen

— auflegen; stellen;
auferlegen; aufsetzen

— die Aufmerksamkeit;
die Vorsicht; die
Liebenswirdigkeit

— aufmerksam

— werfen; hinzuwerfen;
uberwerfen; entwer-
fen; aufschlagen

— erraten
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— to give, to make a
present (of), to present

— task; assignment

— to give, to set; to
charge (with), to
commission (with),
to entrust (with)

—to put on

— to ascend, to climb;
to mount; to tread
(upon, on)

— to cover; to lay the
table

— to listen (to), to lend
an ear (to), to hear
out

— to drop (on), to fall
(on); to strike to be
conspicuous

— to put [on]; to charge
(with), to entrust
(with)

— attention; care;
caution; consideration
(for), thoughtfulness
(of), courtesy (towards)

— carefuly

— to throw (toss) up;
to throw (on, over);
to sketch, to outline;
to draft

— to guess



uznakt V (3)

uznakt uz skatuves,
uznaca klepus, uznaca
sals

uznéméjs S (3)
darbigs uznémé;js,
uznemeju saistibas

uznemt V (1)
uznemt viesus,
uznemt filmu

uznemties V (3)
uznemties atbildibu,
uznemties filma

uznemums S (2)
ripniecibas uznémums,
rentgena uznémums

uzrakstit V (1)
uzrakstit vestuli

uzraksts S (2)
uzraksts uz
pieminek|a, uzraksta
teksts

uzreiz Adv (1)
es vinu uzreiz pazinu

uzrunat V (3)
uzrunat kolegi

uzsakt V (2)
uzsakt sarunu, uzsakt
studijas

uzsaukt V (3)
uzsaukt pie sevis
treSaja stava, uzsaukt
tostu, uzsaukt laimes

uzsist V (3)
uzsist uz pleca, uzsist
akordu, uzsist délus

uzskaite S (2)
precu uzskaite, staties
uzskaite

— B30WTH; NOAHATLCS;
HacTaTb, HacTynuTb;
HarpsiHyTb

— npeanpuHUMaTens

— MPUHATb, CHATb;
AenaTtb CbeMKy

— B3sATbCS; 06s3aTbCS,
B35iTb Ha cebs;
CHSATbCS

— npeanpusiTue;
CHUMOK

— Hanucatb

— Hagnuck

— cpasy; Bapyr
— obpaTuTbes;
3aroBopUThL

— Ha4aTb

— NO3BaTh, KPUKHYTb

— YAapWTb; XMOMHYTh;
CTYKHYTb

— YYET

— heraufkommen;
beginnen; aufkommen,
aufgehen,auflaufen;
Uberkommen

— der Unternehmer

— aufnehmen

— Ubernehmen; sich
aufnehmen

— das Unternehmen;
das Lichtbild,
die Aufnahme

— aufschreiben

— die Aufschrift;
die Inschrift

— auf einmal; plétzlich

— ansprechen, anreden

— beginnen, anfangen

— zurufen; heraufrufen;
hinaufrufen;
aufbieten;
jeden hochleben
lassen

— schlagen

— die Registrierung;
die Erfassung;
die Statistik
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— to come up,
to ascend; to begin,
to start; to come
(over), to seize

—employer;
industrialist
owner of a firm;
darbu ~ - contractor

— to receive; to enrol[l];
to admit (to); to pho-
tograph, to take a
photograph (of)

— to take upon oneself,
to undertake

— enterprise, underta-
king; photograph;
snapshot

— to write

—inscription,
superscription;
epitaph

—at once; suddenly, all
of a sudden

— to address, to speak

(to)

— to begin, to start,
to commence

—to call (to), to hail;
to toast

— to beat (on, upon),
to strike (on, upon);
to overlay (with)

— accounting, calcula-
tion; stock-taking;
registration



uzskatit V (1)
uzskatit par savu
pienakumu; uzskatu,
ka vin$ ir labs arsts

uzskats S (3)
pasaules uzskats

uzstadit V (2)
uzstadit skaititaju,
uzstadit rekordu

uzstaties V (2)
uzstaties ar referatu

uzsvert V (2)
uzsvert galveno domu,
uzsvert vardu

uztaisit V (3)
uztaisit pusdienas,
uztaisit laivu

uzticet V (3)
uzticet naudu, uzticet
noslépumu

uzticiba S (3)
uzticiba dotajam
vardam, uzticibas
persona

uztraukt V (2)
uztraukt vecakus, i
zina vinu |oti uztrauca

uztraukties V (1)
uztraukties par bérna
veselibu

uztraukums S (3)
uztraukuma zaudet
valodu

uztvert V (3)
uztvert galveno domu,
uztvert bumbu

— CYeCTb; nonaraTtb

— B3rnsg, Bo33peHune

— YCTaQHOBUTb;
nocTaBUTb

— BbICTYnaTb

— oAYepKHYTb

— caenartb; U3roTOBUTb;
coopyauTb

— [10BEpUTb; NOBEPUTL;
BBEPUTH

— BEPHOCTb,
npefaHHoCTb;
nosepvie

— 6ecnokouTb; BOMHO-
BaTb; PacCTPOUTb;
BCTPEBOXWUTb;

— BOMHOBATbLCS;
6ecnokouTbCs;
paccTpouTbCs;
BCTPEBOXUTLCS

— BOSHeHue; Gecnokoi-
CTBO; paccTpoWCTBO;
Tpesora

— YyNoBUTb; NOMMAaTb,
noaxeaTuTb

— beaufrichtigen,
aufpassen; halten

— die Anschauung,
die Meinung,
die Ansicht

— [auf] stellen

— auftreten; sich be-
nehmen, sich
betragen

— betonen,
hervorheben

— anfertigen

— vertrauen

— die Treue;
das Vertrauen

— aufregen; erregen;
beunruhigen

— sich aufregen; sich

beunruhigen

— die Aufregung;

die Erregung

— auffangen; wahrneh-
men; auffassen
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— to consider, to regard

(as)

— view, point of view;
opinion

—to put up, to place,
to set up

— to speak; to perform

— to accent, to stress,
to lay stress (on);
to emphasize,
to accentuate

— to make
— to entrust

— faithfulness, loyalty,
fidelity; confidence,
trust, credit

— to excite, to agitate, to
stir, to alarm, to upset

— to be (get) excited
(agitated), to be in
agitation; to be
alarmed (upset); to be
nervous

- excitement, agitation;
alarm; nervousness

— to catch



uzvara S (1)
spido$a uzvara, gut
uzvaru

uzvalks S (1)

svetku uzvalks, nopirkt

uzvalku

uzvards S (1)
meitas uzvards,
mainit uzvardu

uzvaret V (3)
uzvaret Saha turnira

uzvesties V (3)
pareizi uzvesties pie
galda

uzvilkt V (2)

uzvilkt méeteli, uzvilkt
pulksteni, uzvilkt
karogu

uzziedét V (3)
atkartoti uzziedet,

pukes uzzied pavasari

uzzinat Vv (1)
uzzinat adresi

vacietis S (2)
pie manis ciemojas
vaciesi

vacu- S (3)
vacu valoda

vadat V (1)

katru ritu vadat bernus

uz skolu

vadiba S (3)
uznémuma vadiba,
nemt vadibu savas
rokas

— nobena

— KOCTIOM (MY>XCKO1)

— hamunus

— no6eauTb, ogepxartb
nobeny

— BecTu cebs; aepxarb

cebs

— HageTb; HaTAHYTh;
HaYepTUTh; yAapuTh;
3aBecTu (Hachl)

— pacugectu

— y3HaTb; pasy3HaTb

— Hewmel,

— HeMeLKuiA

— BOAUTb; BO3UTb

— PYKOBOACTBO;
ynpaenexve;
KOMaHaoBaHue

— der Sieg

— der Anzug

— der [Familien]name

— siegen

— sich betragen, sich
benehmen

— heraufziehen;
hinaufziehen;
aufziehen;
anziehen

— aufblihen, erblihen

— erfahren

\'

— Deutschelr]

— deutsch

— fuhren; fahren

— die Leitung; die
Fihrung; der
Vorstand
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— victory; win

— suit

— surname, family
name

— to conquer, to gain a
victory (over); to win
— to behave, to conduct

oneself

— to pull up; to put on;
to wind up

— to bloom, to blossom
out; to effloresce

— to get to know, to find
out

— German

— German

— to lead about
(around)

— leadership, guidance;
supervision; mana-
gers; leaders
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